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B crarbe paccMaTpuBaroTcs 0COOEHHOCTH S3BIKOBOM CHUTyanuu [IepMcKOTO Kpasi 1 METOABI U3yde-
HUSA S3bIKa B TAHHOW A3BIKOBOM CHTyanmnu. SI3bIkoBas cuTyauus llepMckoro xpas ¢ Hadana MOSIBICHHS Ha
VYpane pycCKHX CKIaJpIBAIaCh B YCJIOBHSX KaK MEX3bIKOBOH, TaK U BHYTPHUSI3bIKOBOH HHTEpHEPEHLINH, KO-
TOpBIE OIPEICTUIN cBoeoOpasne (HyHKIMOHUPOBAHHMS S3bIKa HA JTAHHOM TeppuTOpHH. B HacTosmiee BpeMs
pycckas yctHast peub IlepMckoro kpast npeacrasieHa psiioM (GopM CyLIecTBOBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa, a TaK-
e PYCCKOW peublo OMIMHTBOB, MPOXKHUBAIOLINX Ha TEPPUTOPHH Kpasi (B MEPBYIO oYepe/Ib TaTapaMH U KOMH-
nepMsikamu). Pa3nuuHble BUABI YCTHOW CIIOHTAHHOH peYd MOHOJHMHIBOB M OWJIMHI'BOB B3aMMOJAEHCTBYIOT
MEXIy co00il M CO37aI0T PeueBON KOHTHHYYM. XapaKTEPUCTUKU 3TOrO PETHMOJEKTHOIO PEYEeBOTr0 KOHTH-
HYyyMa Ha CErOJHSAIIHUN J€Hb U3yYEHBI HEAOCTATOYHO. /{7151 IOJIHOTO ONMCAaHUsI JaHHOM SI3bIKOBOM CUTYyalluU
TpeOyeTcs INIAHOMEPHOE M3yueHHE HanOoee BaKHBIX €€ KOMIIOHEHTOB: YCTHOW CIIOHTAHHOM PedM pa3HBIX
COLMAITBHBIX TPYII PYCCKUX M OMJIMHTBOB.
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PUS3BIKOBast HHTEPPEPEHINS; PETHOJIEKT; COLUOIIEKT; METO/IbI HCCIIEIOBAHUS.
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The present article is concerned with particularities of the Perm Krai linguistic situation and the me-
thods that are acceptable for language research in that kind of situations. Since Russians’ penetration of the
Ural the linguistic situation of the Perm Krai had been developing under both interlingual and intralingual
interference conditions. Such conditions determined the originality of language functioning in the area. At
present Russian oral speech in the Perm Krai is represented by a number of language variants (existential
forms of Russian), and the Russian speech of bilinguals, who live in the krai (first of all Tatars and Komi-
Permyaks). Different types of oral speech interact with each other and create speech continuum. The charac-
teristics of this regiolect speech continuum are not well understood today. The systematic study of the most
important components of the Perm Krai linguistic situation — the oral spontaneous speech of different social
groups of Russians and bilinguals — needs for a complete description.
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